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I. DISPOSICIONS GENERALS

MINISTERI DE MEDI AMBIENT, I MEDI RURAL I MARÍ
5926 Reial decret 560/2009, de 8 d’abril, pel qual es modifica el Reial decret 

1612/2008, de 3 d’octubre, sobre l’aplicació dels pagaments directes a 
l’agricultura i la ramaderia.

El Reial decret 1612/2008, de 3 d’octubre, sobre aplicació dels pagaments directes a 
l’agricultura i a la ramaderia, ha establert la normativa d’aplicació per a Espanya dels 
reglaments comunitaris que regulen aquestes ajudes. Entre aquests destaca el Reglament 
(CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre de 2003, pel qual s’estableixen 
disposicions comunes aplicables als règims d’ajuda directa en el marc de la política comuna 
i s’instauren determinats règims d’ajuda als agricultors i es modifiquen determinats 
reglaments comunitaris.

Recentment, el Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre 
de 2003, ha estat derogat pel Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 gener 
2009, pel qual s’estableixen disposicions comunes aplicables als règims d’ajuda 
directa als agricultors en el marc de la política agrícola comuna i s’instauren 
determinats règims d’ajuda  als agricultors i pel qual es modifiquen els reglaments 
(CE) núm. 1290/2005, (CE) núm. 247/2006, (CE) núm. 378/2007 i es deroga el 
Reglament (CE)  núm. 1782/2003. No obstant això, el Reglament (CE) núm. 1782/2003 
del Consell, de 29 de setembre, s’ha d’aplicar durant el 2009 als règims d’ajuda que 
només s’integrin en el règim de pagament únic a partir de 2010.

Aquest nou Reglament materialitza les modificacions aprovades en el marc de l’última 
reforma denominada col·loquialment «la revisió mèdica de la política agrícola comuna». 
Bàsicament ajusta determinats elements de les ajudes directes i avança cap a una 
simplificació del règim de pagament únic. Algunes de les disposicions d’aquest Reglament 
entren en vigor des de principi de l’any 2009 i altres a partir del 2010. Les primeres suposen 
mesures establertes de manera fixa en el Reglament i són l’objecte d’aquest Reial decret, 
que modifica amb urgència el Reial decret 1612/2008, de 3 d’octubre.

Dins les segones disposicions, les que entren en vigor des del 2010, hi ha algunes que 
també són fixes i altres que suposen un marge de flexibilitat perquè cada país, dins la Unió 
Europea, faci les  eleccions oportunes. Tot això, una vegada es prenguin les corresponents 
decisions a Espanya i atès que signifiquen un canvi de més profunditat, han de ser objecte 
d’un altre futur reial decret que ha de derogar definitivament el Reial decret 1612/2008, de 
3 d’octubre, que, per tant, segueix tanmateix vigent, amb les modificacions introduïdes per 
aquest Reial decret, a l’efecte de facilitar l’aplicació el 2009 de les normes que el Reglament 
(CE) núm. 73/2009 declara aplicables ja aquest any.

Per tant, dins les modificacions, que recull aquest Reial decret, hi destaca la supressió 
de l’obligació de retirada de terres a partir de l’1 de gener de 2009, per qual els drets de 
retirada establerts anteriorment es poden justificar en les hectàrees subjectes a les 
mateixes condicions d’admissibilitat que qualsevol altre dret. Per aquest motiu s’ha 
modificat el concepte d’hectàrea admissible i s’hi han inclòs determinades zones forestals 
i les zones subjectes a determinats compromisos mediambientals. A més els agricultors 
poden utilitzar les hectàrees admissibles per justificar els drets de retirada en les mateixes 
condicions que els drets d’ajuda normals, per la qual cosa s’elimina les disposicions 
relatives a la utilització dels drets de retirada.

També hi destaca com a novetat l’increment en la modulació als pagaments directes i 
el fet que la modulació només s’aplica sobre l’import per damunt dels 5.000 euros que es 
concedeixi a un agricultor. A causa d’aquesta simplificació i a diferència d’anys anteriors, 
no es duu a terme una reducció que després es reemborsa als mateixos titulars, per la qual 
cosa s’ha eliminat el pagament de l’import addicional d’ajuda.
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Una altra modificació és que el període fixat per reintegrar a la reserva nacional els 
drets de pagament no utilitzats s’ha reduït de tres anys a dos anys i s’aplica a tots els tipus 
de drets de pagament. A més, els drets de retirada de terres i els drets procedents de la 
reserva nacional s’equiparen en la utilització i cessió als drets d’ajuda normals.

Un altre tipus de modificacions, que recull aquest Reial decret, són degudes a 
altres normes relacionades amb les ajudes a l’agricultura; per exemple es canvien 
els requisits per optar als pagaments per superfície del cànem destinat a la 
producció de fibra i s’exigeix la utilització de varietats que estiguin inscrites en el 
Catàleg comú de les varietats de les espècies de plantes agrícoles, en compliment 
del Reglament (CE) núm. 1124/2008 de la Comissió, de 12 de novembre de 2008, 
que modifica els reglaments (CE) núm. 795/2004, (CE) núm. 796/2004 i (CE) núm. 
1973/2004, pel que fa a les varietats de cànem que poden rebre pagaments directes 
de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell.

Finalment, s’hi introdueixen modificacions fruit de l’experiència obtinguda en 
l’aplicació del sistema de pagaments directes. Un és l’eliminació del requisit de tenir 
subscrit un contracte tipus de subministrament de llet de vaca homologat per a la 
percepció dels pagaments de l’article 69 en el sector lacti, ja que l’escàs temps 
transcorregut des de l’homologació del contracte ha estat insuficient per a la difusió 
adequada entre el sector productor de l’existència i valor del contracte esmentat. Altres 
són els canvis en els articles relatius al cotó amb la finalitat de facilitar a les comunitats 
autònomes la gestió de les ajudes en aquest sector. Igualment, en el sector del sucre 
s’especifica la data en què les indústries han d’enviar els lliuraments, la petició de la 
sol·licitud única que els agricultors han de fer per percebre el pagament de l’ajuda i el 
període del pagament d’aquesta ajuda.

En l’elaboració d’aquesta disposició han estat consultades les comunitats autònomes 
i les entitats representatives dels sectors afectats.

En virtut d’això, a proposta de la ministra de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, d’acord 
amb el Consell d’Estat i amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres en la reunió del 
dia 8 d’abril de 2009,

DISPOSO:

Article únic. Modificació del Reial decret 1612/2008, de 3 d’octubre, sobre aplicació dels 
pagaments directes a l’agricultura i a la ramaderia.

El Reial decret 1612/2008, de 3 d’octubre, sobre aplicació dels pagaments directes a 
l’agricultura i a la ramaderia, es modifica en els termes següents:

U. La lletra a) de l’article 1.1 queda redactada de la manera següent:

«a) Pagament únic per als titulars de drets concedits en virtut de l’article 1 
del Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 de gener, pel qual s’estableixen 
disposicions comunes aplicables als règims d’ajuda directa als agricultors en el 
marc de la política agrícola comuna i s’instauren determinats règims d’ajuda als 
agricultors i pel qual es modifiquen els reglaments (CE) núm. 1290/2005, núm. 
247/2006, núm. 378/2007 i es deroga el Reglament (CE) núm. 1782/2003, que 
engloba les ajudes desacoblades que recull l’annex I d’aquest Reial decret.»

Dos. Se suprimeix l’apartat 2 de l’article 1.
Tres. L’apartat 1 de l’article 4 queda redactat de la manera següent:

«1. Els pagaments directes no poden superar el límit establert, si s’escau, per 
a cada línia d’ajuda, ni el límit global establert a l’annex IV del Reglament (CE) núm. 
73/2009 del Consell.»

Quatre. Els apartats 1 i 2 de l’article 6 queden redactats de la manera següent:
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«1. A tot agricultor al qual s’hagi de concedir, en la campanya 2009, un import 
total de pagaments directes l’import del qual sigui superior a 5.000 €, i només sobre 
l’import per damunt dels esmentats 5.000 € se li aplica una reducció d’un 7%.

2. El percentatge de reducció que preveu l’apartat 1 s’incrementa en quatre 
punts percentuals per als imports dels pagaments directes que excedeixin els 
300.000 euros, i aquest increment no és aplicable per als primers 300.000 euros.»

Cinc. Se suprimeix l’apartat 3 de l’article 6.
Sis. L’article 8 queda redactat de la manera següent:

«Article 8. Reserva nacional.

A la reserva nacional, constituïda sobre la base de l’article 41 del Reglament 
(CE) núm. 73/2009 del Consell, s’han d’incorporar d’ara endavant els imports que 
preveu el dit Reglament, i en particular:

a) Els imports dels drets no utilitzats segons el que disposa l’article 42 del 
Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell, excepte en els casos de força major i 
circumstàncies excepcionals que estableix l’article 31 del Reglament (CE) núm. 
73/2009 del Consell.

b) Tots els imports retinguts per aplicació dels percentatges deduïts com a 
conseqüència de les vendes i cessions a què es refereix l’article 43.3 del Reglament 
(CE) núm. 73/2009 del Consell, realitzades d’acord amb el que estableix aquest 
Reial decret.»

Set. La lletra b) de l’article 9.2 queda redactada de la manera següent:

«b) Els nous agricultors que hagin fet la seva primera instal·lació en l’àmbit 
d’un programa de desenvolupament rural establert de conformitat amb el Reglament 
(CE) núm. 1698/2005 del Consell, de 20 de setembre de 2005, relatiu a l’ajuda al 
desenvolupament rural a través del Fons Europeu Agrícola de Desenvolupament 
Rural (FEADER), i hagin iniciat la seva activitat en algun dels sectors que ja estiguin 
incorporats en el règim del pagament únic.»

Vuit. La lletra c) de l’article 9.2 queda redactada de la manera següent:

«c) Els nous agricultors que havent rebut drets de pagament únic amb càrrec 
a la reserva nacional en l’assignació immediatament anterior hagin presentat amb 
posterioritat a la sol·licitud esmentada, sol·licituds d’ajuda de conformitat amb el que 
estableix l’article 109.3 del Reial decret 1612/2008.»

Nou. La lletra d) de l’article 9.2 queda redactada de la manera següent:

«d) Els agricultors les explotacions dels quals estiguin situades en zones 
subjectes a programes de reestructuració o de desenvolupament relatius a algun 
tipus d’intervenció pública, com ara transformacions en regadiu, concentracions 
parcel·làries i beneficiaris de drets de reserva nacional de programes ramaders, per 
tal d’evitar l’abandonament de terres o compensar desavantatges específics per als 
agricultors en aquestes zones, de conformitat amb el que preveu l’article 41.3 del 
Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell. No obstant això, l’assignació que preveu 
aquest apartat només té lloc si, una vegada atesos els casos previstos de sentències 
i nous agricultors, hi ha romanent en la reserva.»

Deu. Se suprimeix l’apartat 6 de l’article 10.
Onze. L’apartat 3 de l’article 11 queda redactat de la manera següent:

«3. Als efectes d’utilització dels drets d’ajuda, es considera que s’han utilitzat 
en primer lloc els drets d’ajuda normals d’un import més alt. Entre els drets d’ajuda 
del mateix valor se’n considera la utilització segons l’ordre de numeració que 
posseeixin.»

Dotze. Se suprimeix l’apartat 4 de l’article 11.
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Tretze. L’article 12 queda redactat de la manera següent:

«Article 12. Drets d’ajuda no utilitzats.

Tot dret d’ajuda del qual no s’hagi fet ús durant un període de dos anys s’ha 
d’incorporar a la reserva nacional, excepte en casos de força major o circumstàncies 
excepcionals. No obstant això, durant l’any 2009 els drets de pagament no utilitzats 
durant el bienni 2007‑2008 no s’afegeixen a la reserva nacional si es van utilitzar 
el 2006, i durant el 2010 els drets de pagament no utilitzats durant el bienni 2008‑
2009 no s’afegeixen a la reserva nacional si es van utilitzar el 2007.»

Catorze. L’article 14 queda redactat de la manera següent:

«Article 14. Hectàrees admissibles.

1. Es consideren hectàrees admissibles als efectes de la justificació dels drets 
d’ajuda normals les superfícies agràries de l’explotació, incloses les superfícies 
plantades de plantes forestals de rotació curta (codi NC ex 0602 90 41), llevat de les 
ocupades per boscos o les utilitzades predominantment per a activitats no agràries, 
excepte en el cas de les superfícies dedicades a la producció de fruites i hortalisses, 
en què únicament es consideren admissibles les superfícies amb tomàquets per a 
transformació, superfícies amb presseguers de carn groga aptes per a transformació, 
superfícies amb pereres de les varietats Williams i Rocha, superfícies amb pruneres 
de la varietat d’Ente, superfícies amb figueres i superfícies de vinya per a vinificació 
i per a producció de raïm de la varietat Moscatell.

2. També es consideren hectàrees admissibles les superfícies utilitzades per 
justificar drets de pagament únic l’any 2008, i que:

a) Hagin deixat de complir la definició d’«admissible» a conseqüència de 
l’aplicació de les directives 79/409/CEE del Consell, de 2 d’ abril de 1979, relativa a 
la conservació de les aus silvestres, i 92/43/CEE del Consell, de 21 de maig de 
1992, relativa a la conservació dels hàbitats naturals i de la fauna i flora silvestres i 
de la Directiva 2000/60/CE del Parlament Europeu i del Consell, de 23 d’ octubre 
de 2000, per la qual s’estableix un marc comunitari d’actuació en l’àmbit de la política 
d’aigües, o

b) durant el transcurs del corresponent compromís de cada agricultor, sigui 
repoblada de conformitat amb l’article 31 del Reglament (CE) núm. 1257/1999 del 
Consell, de 17 de maig de 1999, sobre l’ajuda al desenvolupament rural a càrrec del 
Fons Europeu d’Orientació i de Garantia Agrícola (FEOGA) o l’article 43 del 
Reglament (CE) núm. 1698/2005, o d’acord amb un règim nacional les condicions 
del qual s’ajustin al que disposa l’article 43, apartats 1, 2 i 3 del Reglament esmentat i

c) durant el transcurs del corresponent compromís de cada agricultor, sigui 
una superfície que s’hagi retirat de la producció d’acord amb els articles 22 a 24 del 
Reglament (CE) núm. 1257/1999 o l’article 39 del Reglament (CE) 
núm. 1698/2005.

3. Excepte en cas de força major o en circumstàncies excepcionals, les 
hectàrees han de complir els criteris d’admissibilitat en tot moment al llarg de l’any 
natural en què es presenta la sol·licitud.»

Quinze. El 2n paràgraf de l’article 15 queda redactat de la manera següent:

«D’altra banda, es poden fer conreus secundaris, establerts a l’article 1, apartat 
1, lletres i) i j) del Reglament (CE) núm. 1234/2007 del Consell, de 22 d’octubre de 
2007, pel qual es crea una organització de mercats agrícoles i s’estableixen 
disposicions específiques per a determinats productes agrícoles, a excepció de les 
patates diferents de les utilitzades per a la fabricació de fècula, durant un període 
màxim de tres mesos a partir de la data establerta a aquest efecte a l’annex I del 
Reglament (CE) núm. 795/2004».
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Setze. Se suprimeixen els articles 18, 19 i 20.
Disset. L’article 21 queda redactat de la manera següent:

«Article 21. Cessió de drets d’ajuda.

1. Els drets d’ajuda poden ser objecte de cessió entre agricultors establerts en 
tot el territori nacional, a excepció de la Comunitat Autònoma de les Canàries, o bé 
en venda, arrendament, o bé mitjançant qualssevol altres formes admeses en dret.

2. La venda dels drets d’ajuda es pot fer amb terres o sense. En els casos 
d’arrendament de drets ha d’anar acompanyat de la cessió d’un nombre equivalent 
d’hectàrees admissibles pel mateix període de temps.

3. Es poden cedir voluntàriament a la reserva nacional tots els drets d’ajuda 
que no s’hagin d’utilitzar.

4. En el cas de cessions de fraccions de drets, amb terres o sense, s’han de 
fer el càlcul i l’assignació del valor del dret d’acord amb els criteris proporcionals 
de l’article 3.3 del Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril.

5. En cas de cessió dels drets especials, l’exempció de l’obligació d’establir un 
nombre d’hectàrees admissibles equivalent al nombre de drets d’ajuda que estableix 
l’apartat 2 de l’article 11 només es manté si se cedeixen tots els drets d’ajuda objecte 
de l’excepció; en aquest cas es considera una cessió de drets d’ajuda amb terres.

6. En cas que la cessió de drets especials sigui parcial, els drets cedits passen 
a normals, i no es pot sol·licitar el restabliment de les condicions especials per a 
aquests.»

Divuit. L’apartat 2 de l’article 23 queda redactat de la manera següent:

«2. El cedent ha de comunicar la cessió dels drets d’ajuda a l’autoritat 
competent davant la qual hagi presentat la seva última sol·licitud única i juntament 
amb la comunicació esmentada ha de lliurar els documents necessaris, en funció 
del tipus de cessió elegida, per acreditar‑la. El període de comunicació s’inicia l’1 de 
novembre i finalitza sis setmanes abans de la finalització del termini de presentació 
de la sol·licitud única de l’any següent.

S’entén que la cessió ha estat acceptada si al cap de sis setmanes des de la 
comunicació l’autoritat competent no ha notificat motivadament la seva oposició. 
Únicament es pot oposar a la cessió quan aquesta no s’ajusti a les disposicions del 
Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 de gener, i del Reglament (CE) 
núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril.»

Dinou. L’apartat 1 de l’article 24 queda redactat de la manera següent:
«1. En compliment del que disposen l’article 18 i les disposicions concordants 

del Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 de gener, i l’article 7 del 
Reglament (CE) núm. 796/2004 de la Comissió, de 21 d’abril, s’estableix, en el 
Ministeri de Medi Ambient, i Medi Rural i Marí, un sistema d’identificació de drets 
d’ajuda d’àmbit nacional que ha de disposar d’un registre electrònic en què s’han 
d’incloure, almenys, els elements següents:

a) Titular o titulars del dret amb indicació dels seus CIF o NIF.
b) El valor dels drets.
c) La data de constitució de cada dret.
d) La data de l’última utilització dels drets.
e) L’origen del dret, segons el que s’especifica a l’annex II.
f) El tipus de dret, segons el que s’especifica a l’annex II.
g) En els drets especials, el nombre de UGM del període de referència.
h) Any d’assignació del dret.
i) Indicació de si el dret està temporalment arrendat a un altre titular.»

Vint. La lletra b) de l’article 33 queda redactada de la manera següent:
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«b) En el cas del cànem, a la utilització de llavor certificada que figura al 
«Catàleg comú de les varietats de les espècies de plantes agrícoles» el 15 de març 
de l’any respecte al qual es concedeix el pagament i publicades de conformitat amb 
l’article 17 de la Directiva 2002/53/CE, a excepció de les varietats Finola i 
Tiborszallasi.»

Vint‑i‑u. L’apartat 3 de l’article 35 queda redactat de la manera següent:

«3. Les terres retirades en el marc d’aquest article han de complir les condicions 
següents:

a) El guaret s’ha de fer mitjançant els sistemes tradicionals de conreu, de 
conreada mínima o mantenint una coberta vegetal adequada, tant espontània com 
cultivada, per minimitzar els riscos d’erosió, d’aparició d’incendis, males herbes, 
plagues i malalties, conservar el perfil salí del sòl, la seva capacitat productiva i 
afavorir l’increment de la biodiversitat.

b) Les aplicacions d’herbicides autoritzats s’han d’efectuar amb aquells que no 
tinguin efecte residual i siguin de baixa perillositat.

c) En el cas de mantenir una coberta vegetal, aquesta no es pot utilitzar per a 
la producció de llavors ni aprofitar en cap concepte amb fins «agraris» abans del 31 
d’agost o abans del 15 de gener següent en el cas de producció de conreus destinats 
a ser comercialitzats, excepte en les zones que preveu l’apartat 3 de l’article 32 del 
Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril.»

Vint‑i‑dos. S’afegeix un apartat 5 a l’article 35 amb la redacció següent:

«5. En els casos que preveu l’apartat 5 de l’article 32 del Reglament (CE) núm. 
795/2004, de 21 d’abril, la comunitat autònoma pot autoritzar a tots els productors 
afectats utilitzar les terres que hagin declarat retirades de la producció per a fins 
d’alimentació animal d’aprofitament no lucratiu. La comunitat autònoma ha de 
notificar cada autorització degudament justificada al Ministeri de Medi Ambient, i 
Medi Rural i Marí perquè aquest al seu torn la notifiqui a la Comissió Europea.»

Vint‑i‑tres. El primer paràgraf de l’article 47 queda redactat de la manera següent:

«Es concedeix una ajuda específica per hectàrea admissible als productors de 
cotó, d’acord amb el que estableixen l’article 88 i següents del Reglament (CE) núm. 
73/2009 del Consell, de 19 de gener.»

Vint‑i‑quatre. L’apartat 3 de l’article 48 queda redactat de la manera següent:

«3. Les comunitats autònomes poden establir els rendiments mínims de conreu 
com a factor indicatiu en el marc del compliment de l’article 30 del Reglament (CE) 
núm. 73/2009 del Consell, de 19 de gener.»

Vint‑i‑cinc. El primer paràgraf de l’article 60 queda redactat de la manera següent:

«Durant la campanya 2009, es concedeix l’ajuda transitòria per superfície que 
preveuen l’article 96 i següents del Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 
de gener, per als agricultors productors de cítrics amb destinació a transformació, 
sempre que compleixin les condicions establertes a les normatives comunitàries i 
nacionals.»

Vint‑i‑sis. L’article 68 queda redactat de la manera següent:

«Article 68. Objecte.

Durant els anys 2009 i 2010, es concedeix l’ajuda transitòria per superfície que 
preveu l’article 96 del Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 de gener, 
per als agricultors productors de tomàquets amb destinació a transformació, sempre 
que compleixin les condicions establertes a les normatives comunitàries i 
nacionals.»
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Vint‑i‑set. L’apartat 1 de l’article 74 queda redactat de la manera següent:

«1. Els transformadors que estan autoritzats per a la seva participació en el 
règim d’ajudes d’acord amb el Reglament (CE) núm. 2201/96 del Consell, de 28 
d’octubre, que han actuat com a tal en alguna de les tres campanyes prèvies a la 
campanya 2008‑2009, es consideren autoritzats, de la mateixa manera que els 
transformadors que hagin estat autoritzats durant la dita campanya.»

Vint‑i‑vuit. El segon paràgraf de l’article 76.2 queda redactat de la manera següent:

«Abans del 15 d’agost de l’any següent a la sol·licitud única, les indústries 
sucreres que transformin remolatxa o canya de sucre mitjançant un contracte per 
produir sucre de quota han d’enviar als òrgans competents de les comunitats 
autònomes on s’ubiqui la fàbrica sucrera una relació de tots els productors i els seus 
lliuraments en quilos, expressats en sucre de quota de qualitat corrent. La comunitat 
autònoma, receptora de les dades anteriors, ha de remetre a l’autoritat competent 
que correspongui la informació relativa a dades de les sol·licituds úniques no 
presentades en el seu àmbit territorial.»

Vint‑i‑nou. S’afegeix un apartat 4 a l’article 76, amb la redacció següent:

«4. Els productors de remolatxa sucrera o canya de sucre que vulguin obtenir 
l’ajuda que preveu aquest article a càrrec de la campanya de comercialització 
2009/2010 han de presentar els contractes formalitzats amb les indústries sucreres, 
a l’autoritat competent de la comunitat autònoma, el 2009, com a molt tard el 15 de 
maig per a  la sembra primaveral i l’1 de desembre per a la sembra tardorenca.»

Trenta. L’apartat 3 de l’article 90 queda redactat de la manera següent:

«3. Per als animals que en la data del sacrifici tinguin una edat compresa entre 
6 i 8 mesos, l’establiment de sacrifici ha de comunicar el pes de la canal a l’autoritat 
competent, en la forma que aquesta determini. A més, a petició del productor, 
l’establiment de sacrifici ha d’expedir un certificat del pes en canal per als animals 
que en la data del sacrifici tinguin una edat compresa entre 6 i 8 mesos.»

Trenta‑u. L’apartat 1 de l’article 92 queda redactat de la manera següent:

«1. L’ajuda es concedeix als agricultors que lliurin en la desmotadora un 
producte de qualitat sana, cabal i comercial, exempt de restes de plàstics, que 
compleixi, almenys, els requisits següents:

a) Tenir un percentatge màxim d’humitat del 12 per cent.
b) Tenir un percentatge màxim de matèries estranyes del 5 per cent.

L’ajuda s’abona per hectàrea de cotó en què s’assoleixi un llindar mínim de 
producció per hectàrea, determinat per la comunitat autònoma corresponent per a 
cada terme municipal, i la producció del qual compleixi els requisits que preveu el 
paràgraf anterior.»

Trenta‑dos. Se suprimeix la lletra d) de l’article 106.
Trenta‑tres. Se suprimeix l’apartat 2 de l’article 113.
Trenta‑quatre. L’apartat 3 de l’article 113 queda redactat de la manera següent:

«3. La superfície destinada a productes amb destinació energètica no és 
admissible per beneficiar‑se dels suports que preveu l’article 43 del Reglament (CE) 
núm. 1698/2005 del Consell, de 20 de setembre de 2005, relatiu a l’ajuda al 
desenvolupament rural a través del Fons Europeu Agrícola de Desenvolupament 
Rural (FEADER), excepte pel que fa als costos d’establiment d’espècies de 
creixement ràpid.»

Trenta‑cinc. L’article 117 queda redactat de la manera següent:



BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplement en llengua catalana al núm. 87  Dijous 9 d'abril de 2009  Secc. I. Pàg. 8

«1. Amb caràcter general, els pagaments corresponents a les ajudes que 
preveu l’article 1 s’efectuen entre l’1 de desembre i el 30 de juny de l’any natural 
següent. Els pagaments es poden efectuar fins en dos terminis.

2. El pagament de l’ajuda als productors de remolatxa sucrera que estableix 
l’article 76 d’aquest Reial decret s’ha de fer en el període comprès de l’1 de desembre 
al 15 d’octubre de l’any natural següent.

3. L’ajuda a la patata per a fècula es paga als agricultors una vegada lliurada 
la totalitat de les quantitats de patata que corresponen a la campanya, dins els 
quatre mesos següents a la data en què s’hagi presentat la prova de pagament del 
preu mínim per part de la indústria.

4. Els avançaments previstos per als règims de prima per vaca alletant, ajuda 
a les llavors, ajuda a la patata per a fècula i ajuda al tabac s’abonen en els terminis 
i les condicions que estableix el Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 
29 d’octubre, per a cadascun d’aquests.

5. Per al règim de prima per sacrifici de vedells, s’abona un avançament igual 
al 40 per cent de l’import corresponent als animals subvencionables.

6. Les ajudes al tabac i els avançaments, si s’escau, es poden pagar a través 
de les agrupacions de productors de tabac, sempre que consti l’autorització expressa 
i escrita de cadascun dels seus membres, es respecti el principi de pagament integral 
i el reemborsament als seus membres es faci en un termini de 30 dies a comptar de 
la seva recepció per part de l’agrupació.

Els productors o les agrupacions de productors de tabac, a demanda explícita 
dels seus membres i per compte i nom d’ells, poden sol·licitar avançaments de les 
ajudes, després del 16 de setembre i fins al 15 de desembre de l’any de la collita, 
per les quantitats de tabac que puguin lliurar, de conformitat amb el contracte 
subscrit, d’un import màxim que ha de ser igual al 50 per cent de les ajudes 
susceptibles d’abonament, i està supeditat a la constitució d’una garantia per l’import 
esmentat incrementat un 15 per cent. Les sol·licituds han d’anar acompanyades de 
la documentació a què es refereix l’article 171 quater quaterdecies 2 del Reglament 
(CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre.

Els avançaments els han d’abonar als beneficiaris els organismes pagadors de 
les comunitats autònomes a partir del 16 d’octubre de l’any de la collita, dins els 30 
dies següents a la presentació de la seva sol·licitud i d’haver aportat la prova de la 
constitució de la garantia corresponent.»

Trenta‑sis. El número 1 de la lletra b) de l’apartat 1 de l’article 119 queda redactat de 
la manera següent:

«1r Respecte als conreus energètics:
Abans del 31 d’agost de l’any de presentació de la sol·licitud, els rendiments 

representatius establerts per les comunitats autònomes segons el que es disposa a 
l’article 26 del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre de 
2004.

Abans del 15 de setembre de l’any següent al de presentació de la sol·licitud, la 
informació de conreus energètics a què es refereix l’article 3 punt 1 apartat b) bis del 
Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre de 2004.»

Trenta‑set. El número 3 de la lletra b) de l’apartat 2 de l’article 119 queda redactat de 
la manera següent:

«3r Una vegada efectuada l’avaluació que preveu l’article 80.2 d’aquest Reial 
decret, les comunitats autònomes han de notificar, abans del 30 de juny de l’any 
anterior a aquell en què s’apliqui la modificació, les zones que hagin deixat de 
complir els criteris als quals al·ludeix l’apartat 2 de l’article 101 del Reglament (CE) 
núm. 73/2009 del Consell, de 19 de gener, així com altres zones que puguin 
complir aquests criteris i que encara no figurin a l’article 80.2. En el cas d’aquestes 
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possibles noves zones, han de presentar una justificació detallada de la seva 
proposta.»

Trenta‑vuit. Se suprimeix l’apartat 3 de l’article 119.
Trenta‑nou. La lletra a) de l’apartat 1 de la disposició addicional primera queda 

redactada de la manera següent:

«a) D’acord amb el que estableix el Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell, 
de 19 de gener, es poden acollir al règim de pagament únic els agricultors a què es 
refereix l’article 33.1.b.iii), que hagin fet lliuraments de raïm que posteriorment s’hagi 
utilitzat per a l’elaboració de most no destinat a la vinificació en el període de 
referència que estableix l’apartat següent.»

Quaranta. A l’apartat 2 de la disposició addicional primera, se substitueix la referència 
del «Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre» pel «Reglament 
(CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 de gener».

Quaranta‑u. A la lletra b) de l’apartat 3 de la disposició addicional primera, se 
substitueix la referència al «Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de 
setembre» pel «Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 de gener».

Quaranta‑dos. La lletra a) de l’apartat 4 de la disposició addicional primera queda 
redactada de la manera següent:

«a) L’import de referència provisional es calcula per als agricultors a què es 
refereix l’apartat 1 d’aquesta disposició addicional primera, de conformitat amb el 
que preveu l’annex IX del Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 de 
gener.»

Quaranta‑tres. La lletra b) de l’apartat 4 de la disposició addicional primera queda 
redactada de la manera següent:

«b) Els imports de referència provisionals i definitius de tots els agricultors 
acollits al règim de pagament únic estan afectats per les limitacions i reduccions que 
estableixen l’article 40 del Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 de 
gener, i altres disposicions aplicables.»

Quaranta‑quatre. A la lletra c) de l’apartat 4 de la disposició addicional primera, se 
substitueix la referència al «Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de 
setembre» pel «Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 de gener».

Quaranta‑cinc. A la lletra d) de l’apartat 4 de la disposició addicional primera, se 
substitueix la referència a l’«article 40 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, 
de 29 de setembre» per «article 31 del Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 
de gener».

Quaranta‑sis. Al primer paràgraf de l’apartat 9 de la disposició addicional primera, se 
substitueix la referència a l’«article 40 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 
29 de setembre» per «article 31 del Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 de 
gener».

Quaranta‑set. La lletra a) de l’apartat 10 de la disposició addicional primera queda 
redactada de la manera següent:

«a) Per herència real o anticipada, d’acord amb el que disposa l’article 13 del 
Reglament (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril. Tenen consideració 
d’herència anticipada, a aquests efectes, les jubilacions de l’activitat agrària en què 
l’hereu «inter vivos» sigui un familiar de primer grau del titular dels drets provisionals, 
així com els programes aprovats de cessament anticipat de l’activitat agrària.»

Quaranta‑vuit. A les lletres b) i c) de l’apartat 10 de la disposició addicional primera, 
s’elimina la referència al «Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de 
setembre».

Quaranta‑nou. Se suprimeix l’apartat 11 de la disposició addicional primera.
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Cinquanta. A les lletres a) i b) de l’apartat 12 de la disposició addicional primera, se 
substitueix la referència als articles 42.4 i 42.3 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del 
Consell, de 29 de setembre, pels articles 41.4 i 41.2 del Reglament (CE) núm. 73/2009 del 
Consell, de 19 de gener».

Cinquanta‑u. Se suprimeix la disposició addicional segona.
Cinquanta‑dos. Se suprimeix la lletra c) de l’apartat 1 de l’annex II.
Cinquanta‑tres. El primer paràgraf de l’annex III queda redactat de la manera 

següent:

«Amb caràcter general els sol·licitants han d’especificar detalladament totes i 
cadascuna de les parcel·les de la seva explotació d’acord amb el que disposen el 
Reglament (CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 de gener, i el Reglament (CE) 
núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril.»

Cinquanta‑quatre. El segon paràgraf del punt 2 de l’annex III queda redactat de la 
manera següent:

«Documents que acreditin de manera fefaent l’inici d’activitat dins un programa 
de desenvolupament rural en els sectors ja incorporats al règim de pagament 
únic.»

Cinquanta‑cinc. El títol de l’annex X se substitueix pel següent: «Obligacions dels 
sol·licitants i receptors o primers transformadors del règim d’ajuda als conreus 
energètics.»

Cinquanta‑sis. El títol de l’apartat I de l’annex X se substitueix pel següent: 
«Obligacions dels «sol·licitants» de l’ajuda als conreus energètics».

Cinquanta‑set. El primer paràgraf de l’apartat I de l’annex X se substitueix pel següent: 
«Els sol·licitants de l’ajuda als conreus energètics, a més del que disposa l’article 38 
d’aquest Reial decret, han de:»

Cinquanta‑vuit. Se suprimeix el tercer paràgraf de l’apartat I, c), de l’annex X.
Cinquanta‑nou. El títol de l’apartat II de l’annex X se substitueix pel 

següent: II. Obligacions dels receptors i dels primers transformadors autoritzats segons 
l’article 38 d’aquest Reial decret.

Seixanta. L’apartat II.3 de l’annex X queda redactat de la manera següent:

«3. Els productes energètics que estableix l’article 88 del Reglament (CE) 
núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre de 2003, han de ser obtinguts com 
a màxim per un tercer transformador.»

Seixanta‑u. A l’apartat III.2 de l’annex X, després d’«Els primers transformadors han 
de», se substitueix el primer guió pel següent:

«Tenir la capacitat de producció adequada per a la fabricació d’algun dels 
productes energètics esmentats a l’apartat 1 de l’article 24.»

Seixanta‑dos. L’apartat II.2 de l’annex XIV queda redactat de la manera següent:

«2. Si se sol·licita el pagament únic, s’ha d’indicar que se sol·licita per tots els 
drets que posseeixi en la campanya en qüestió, o, en cas de no sol·licitar el pagament 
únic per tots els drets, ha d’aportar una relació identificativa dels drets sol·licitats. 
També s’ha de tenir en compte l’article 11, en què s’estableix que, quan en un any 
determinat la utilització dels drets no sigui del 100 per cent, als efectes de la seva 
utilització en anys posteriors, es consideren en primer lloc els drets ja utilitzats amb 
anterioritat.

Quan els agricultors que hagin sol·licitat el cobrament del pagament únic per 
drets especials en campanyes anteriors decideixin declarar un o diversos d’aquests 
drets d’ajuda amb el nombre d’hectàrees corresponent, ho han d’indicar expressament 
en la seva sol·licitud i aquests passen, des d’aquest moment, a considerar‑se drets 
d’ajuda normals.»

Seixanta‑tres. L’apartat III.4 de l’annex XIV queda redactat de la manera següent:
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«4. La utilització de les parcel·les en els casos següents: pastures permanents, 
altres superfícies farratgeres, guaret i tipus de guaret, llúpol, fruites i hortalisses, 
conreus permanents, patata per a consum humà, conreus o utilitzacions, dels règims 
d’ajuda que preveuen els títols I, II i IV d’aquest Reial decret i el VI del Reglament 
(CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 de gener, inclòs el ‘’no‑conreu’’ en el cas de 
parcel·les declarades exclusivament per justificar drets normals de pagament únic.

Les utilitzacions no esmentades anteriorment es poden declarar sota l’epígraf 
‘’altres utilitzacions’’, en diverses rúbriques diferents o en una de sola.

Les comunitats autònomes poden eximir de la declaració explícita de les 
parcel·les corresponents a les utilitzacions indicades a l’annex VI del Reglament 
(CE) núm. 73/2009 del Consell, de 19 de gener, quan disposin d’aquesta informació 
en el marc d’altres sistemes de gestió i control compatibles amb el sistema 
integrat.»

Seixanta‑quatre. L’apartat III.5 de l’annex XIV queda redactat de la manera següent:

«5. S’han de declarar separadament el guaret mediambiental i la repoblació 
forestal d’acord amb el Reglament (CE) núm. 1698/2005 del Consell, de 20 de 
setembre.»

Seixanta‑cinc. Se suprimeix l’apartat III.8 de l’annex XIV.
Seixanta‑sis. Els quatre primers paràgrafs de l’apartat V.9, lletra d), de l’annex XIV, 

se substitueixen per la redacció següent:

«Per a animals sacrificats en un altre estat membre:

En el cas d’animals d’una edat compresa entre 6 i 8 mesos, un certificat expedit 
pel centre de sacrifici, relatiu al pes en canal dels animals inclosos en la sol·licitud 
d’ajuda.

A més, una còpia compulsada del document d’identificació per a intercanvis dels 
animals inclosos en la sol·licitud i certificats de sacrifici d’aquests animals, de 
conformitat amb l’article 90 d’aquest Reial decret.»

Seixanta‑set. El punt 3 de l’apartat V.9, lletra f), de l’annex XIV, queda redactat de la 
manera següent:

«3. En el cas del pagament addicional a la millora de la qualitat de la llet crua, 
s’hi ha d’adjuntar l’acceptació del compliment de la Guia de pràctiques correctes 
d’higiene que recull l’annex XX d’aquest Reial decret, o qualsevol altre sistema que 
n’asseguri la qualitat, sempre que estigui aprovat i verificat per l’autoritat 
competent.»

Seixanta‑vuit. Als annexos XXII, XXIV i XXVII se substitueixen les referències al 
«Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre» pel «Reglament (CE) 
núm. 73/2009 del Consell, de 19 de gener.»

Disposició final única. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la publicació en el «Butlletí Oficial de 
l’Estat» i té efectes des de l’1 de gener de 2009.

Madrid, 8 d’abril de 2009.

JUAN CARLOS R.

La ministra de Medi Ambient, 
i Medi Rural i Marí,

ELENA ESPINOSA MANGANA
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